
Declaració consignada en l’instrument

de ratificació dipositat el 21 de desembre

del 2006 - original en anglès.

“Ucraïna es compromet a considerar la

part I de la Carta com a declaració dels

objectius que Ucraïna s’esforçarà per

acomplir per tots els mitjans útils com se

subratlla al preàmbul de la part I de la

Carta.

Ucraïna es considera vinculada pels

articles i els apartats següents de la part II

de la Carta:

Article 1, apartats 1, 2, 3, 4

Article 2, apartats, 1, 2, 4, 5, 6, 7

Article 3, apartats 1, 2, 3, 4

Article 4, apartats 2, 3, 4, 5

Article 5

Article 6, apartats 1, 2, 3, 4

Article 7, apartats 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10

Article 8, apartats 1, 2, 3, 4, 5

Article 9

Article 10, apartats 1, 2, 3, 4, 5

Article 11, apartats 1, 2, 3

Article 14, apartats 1, 2

Article 15, apartats 1, 2, 3

Article 16

Article 17, apartats 1, 2

Article 18, apartats 1, 2, 3, 4

Article 20

Article 21

Article 22

Article 23

Article 24

Article 26, apartats 1, 2

Article 27, apartats 1, 2, 3

Article 28

Article 29

Article 30

Article 31, apartats 1, 2.”

La Carta social europea (revisada),

signada a Estrasburg el 3 de maig de

1996, ha entrat en vigor per a Ucraïna l’1

de febrer del 2007.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 6 de març del 2007

Juli Minoves Triquell

Ministre d’Afers Exteriors, Cultura i Cooperació

Lleis
ordinàries

Correcció
d’errata

Havent-se constatat un error de trans-

cripció en la Llei 16/2006, del 27 d’octu-

bre, del procediment executiu de l’ordre

judicial de pagament, publicada en el

Butlletí Oficial del Principat d’Andorra

número 86/2006, del 22 de novembre, es

publica la correcció següent:

On hi diu

“Article 3

Documents que s’han d’adjuntar a la

petició

d) Factures signades pel creditor on

consti el segell, anagrama, denomina-

ció o nom comercial de l’establiment

comercial o entitat subministradora de

béns i serveis, pública o privada, que

les hagi emès.”

Ha de dir

“Article 3

Documents que s’han d’adjuntar a la

petició

d) Factures signades pel creditor o on

consti el segell, anagrama, denomina-

ció o nom comercial de l’establiment

comercial o entitat subministradora de

béns i serveis, pública o privada, que

les hagi emès.”

Casa de la Vall, 13 de març del 2007

Joan Gabriel i Estany

Síndic General
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